
EHHA
266

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kontséxal
Arrieta: kontséxal, *erī́ɣiʃón
Bakio: kontsexál
Bermeo: konśexál
Berriz: konśéxal
Bolibar: konśéxal
Busturia: kontséxal
Dima: konśéxal, *erīɣíʃon
Elantxobe: konśexál
Elorrio: konśéxal
Errigoiti: kontsexál, *erī́ɣiʃón
Etxebarri: konɵéxal
Etxebarria: kontséxal
Gamiz-Fika: kontséxal
Getxo: kontsexál
Gizaburuaga: konśéxal
Ibarruri (Muxika): aʒuntaméntuko, 

*kontséxal
Kortezubi: kontséxal
Larrabetzu: konśéxal, *śineɣotsi
Laukiz: kontsexál
Leioa: konśexal
Lekeitio: kontsékal
Lemoa: konśéxal, *erīɣíʃon
Lemoiz: konśexál
Mañaria: áiu̯ntaméntuko, *konśéxal
Mendata: kóntsexal
Mungia: kontséxal
Ondarroa: kontséxal
Orozko: kónśexal, kónɵexal
Otxandio: áǰuntamentuko
Sondika: kontsexál
Zaratamo: konśéxal, *erī́ɣiʃón
Zeanuri: konśéxal
Zeberio: konśexál
Zollo (Arrankudiaga): kontséxal
Zornotza: kontséxal

Araba

Aramaio: kónśexal

Gipuzkoa

Aia: kontséxál, síɲeɣotsí, *ɛrī́ko ɣisón
Amezketa: ɛrī́ɣisón, *kontséxál
Andoain: kontsexál, *ɛrī́ko ɣisón
Araotz (Oñati): kontséxal

Arrasate: kontséxal
Arroa (Zestoa): kontséxál
Asteasu: kontsexál, *ɛrīɣisón
Ataun: kontsexál
Azkoitia: kɔntséxal, *siɲeɣɔt́si
Azpeitia: kontśéxal, *ɛrī́ko ɣisón
Beasain: kontśéxal
Beizama: kóntsexál, ajúntamentukwá 

(mark.)
Bergara: kontséxal

Deba: konśéxal
Donostia: konséxal
Eibar: konśéxal

Elduain: kontséxál, ajúntamentukó
Elgoibar: kontséxal
Errezil: kontśexál, ajúntamentukó
Ezkio-Itsaso: kontséxal
Getaria: kontséxál, *ɛrī́ko ɣisó̟n
Hernani: kontśéxál, *ɛrī́ɣo ɣisón
Hondarribia: kontsexal
Ikaztegieta: konśéxal, *erī́ɣison
Lasarte-Oria: konsexál, *ɛrī́ko ɣisón
Legazpi: kontsexal
Leintz Gatzaga: konśéxal
Mendaro: kɔntséxál
Oiartzun: kontséxál
Oñati: konśexál
Orexa: ajúntamentukó
Orio: konśéxál
Pasaia: kónséxál
Tolosa: kontśexál, konśéxál

Urretxu: kontśéxal
Zegama: konɵexál, konśexál, rɛ̄xíðoré

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
ait̯amentúkoa (mark.)

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: kontséxal
Arbizu: aǰúntaméntukó
Beruete: ajútamentokó
Donamaria: kontséxal
Dorrao / Torrano: konséxal
Erratzu: kontsexál, ǰuśtísi
Etxalar: ajúntạméntukɔ, *kontséxal
Etxaleku: kóntsexalák (mark.)
Etxarri (Larraun): kóntsexál
Eugi: kontséxoko ɣisonák (mark.)

Ezkurra: kontsexál, aiu̯ntamẽntukó
Gaintza: kɔntséxál
Goizueta: kontséxal,  

ajúntamentukóa (mark.)
Igoa: ajútamentukó
Jaurrieta: kontséxalák (mark.)
Leitza: kontsexál, *ɛrī́ɣisón
Lekaroz: kontśéxal

Luzaide / Valcarlos: kontśéil̯ukó ɣíson
Mezkiritz: konsexál
Oderitz: kóntsexál
Suarbe: kontséxal
Sunbilla: aǰúntəméntœkœ

Urdiain: kóntsexalá (mark.)
Zilbeti: konɵexále
Zugarramurdi: aǰútamentukoá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: kontśéilukó
Arrangoitze: kontśéil̯uko
Azkaine: kontśeil̯ukó
Bardoze: kontśeʎer ̄
Beskoitze: kontśeil̯úko
Donibane Lohizune: kontśéiʎ̯uko ɣisón
Hazparne: konśeil̯uko
Hendaia: kontśéiʎ̯uko
Itsasu: kóntśeil̯ú
Makea: kontśéil̯uko
Mugerre: aʃuant, kontśeil̯uko
Sara: kontśéil̯ukó
Senpere: kotśéil̯uko
Urketa: kontśéʎe
Uztaritze: kontśeil̯úko

Nafarroa Beherea

Aldude: kontśeil̯úko
Arboti: konśéʎyko
Armendaritze: kontśéil̯ia (mark.)
Arnegi: kontśeil̯uko
Arrueta: kontśéil̯yko
Baigorri: kontśeil̯uko
Bastida: kontśeil̯uko, kontśeil̯uko gisónak 

(mark.)
Behorlegi: kontśéiʎ̯uko
Bidarrai: kontśéil̯ukó
Ezterenzubi: kontśéil̯uko
Gamarte: kontśeʎukó
Garrüze: kontśeʎúko

Irisarri: kontśéil̯uko
Izturitze: kontśéil̯ari
Jutsi: kontśeʎuko
Landibarre: kóntśeʎuko ɣisón
Larzabale: kontśeiʎ̯ér,̄ aʃuánt
Uharte Garazi: kontśéil̯uko ɣíson

Zuberoa

Altzai: kuntśeʎé
Altzürükü: kontśelýko
Barkoxe: kontśeʎé
Domintxaine: kuntśeʎykwak (mark.), 

kuntseʎér
Eskiula: kontśéʎa (mark.)
Larraine: kontśeljé
Montori: kontśeʎé
Pagola: konśeʎér ̄
Santa Grazi: kuntśeʎé
Sohüta: kọntśeʎé:
Urdiñarbe: kuntśeʎé, kuntśeʎér

Ürrüstoi: kontśeʎé
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2747. Mapa: concejal / conseiller municipal / councillor  

GALDERA: 84230 

kon(t)zejal	  
kontseilu	 
kontseiluko (gizon)	 
kontseller	 
kontseilari	  
erri(ko)gizon	  
aiuntamentuko	  
zinegotzi	 
rejidore	  
axuant	  
yustizi	  

Zegama: Oañ ez, “konséjala” béti oáñ; len-len, bai, “rejídorék”.
Aia: “Aiúntamentukók” e bái, baño “ziñégotziyá” oáñ úgaltzen ái da; gúk betí “aiúntamentukók”, géo 

“kontséjala”, ói gutxíxio bezelá.
Erratzu: Alkatiain launek [“yustízi”].
Hazparne: Oita amar konseilluko badia. 
Urdiñarbe: “Kuntselleak”, amabi kuntselle. 

- Alkatearekin batera udala osatzen duen 
pertsona nola izendatzen den galdetu da. 
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